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� After unboxing, you can turn pet's head forward. 
 You'll hear a small clicking sound (that's okay!).
F Après l'avoir déballé, tu peux tourner la tête de ton animal vers l’avant.  
 Tu entendras alors un petit clic (c’est normal !).
D Nach dem Auspacken kannst du den Kopf deines Tierchens nach vorne  
 neigen. Du wirst ein Klickgeräusch hören (das ist normal).
E Tras sacar tu mascota de la caja, puedes girar su cabeza hacia delante.  
 Oirás un clic (¡es normal!).
P Após desembalar, podes virar a cabeça do animal de estimação para a frente. 
 Vais ouvir um ligeiro estalido (é normal).
I Dopo aver tolto il tuo amico animale dalla scatola, puoi girargli la testa in avanti.  
 Sentirai un leggero rumore metallico: è del tutto normale!
� Na het uitpakken van het huisdier, kan je zijn kop naar voren draaien.   
 Je zult een kleine klik horen (dit is normaal!).
S När du har tagit ur hunden hur förpackningen kan du vrida huvudet framåt. 
 Du kommer att höra ett svagt klickljud (det är helt okej!).
� Når det er taget ud af æsken, kan du dreje kæledyrets hoved fremad.   
 Du vil høre en lille klikkende lyd (det er helt okay!).
N Etter at du har pakket opp esken, kan du dreie hodet til kjæledyret fremover. 
 Du vil høre en liten klikkelyd (det er OK!).
� Kun olet avannut pakkauksen, käännä lemmikin pää eteenpäin. 
 Siitä kuuluu pieni napsaus (mikä on normaalia).
� Μετά την αποσυσκευασία, μπορείτε να γυρίσετε το κεφάλι του ζώου μπροστά. 
 Θα ακούσετε έναν μικρό χαρακτηριστικό ήχο (αυτό είναι φυσιολογικό!).

� Po odpakowaniu obróć głowę zwierzątka do przodu. 
 Usłyszysz ciche kliknięcie (jest to zupełnie normalne!).
H A kicsomagolást követően előre fordíthatod kedvenced fejét. 
 Egy kis kattanást fogsz hallani (ami teljesen rendben van!).
� Kutuyu açtıktan sonra evcil dostunuzun başını ileri doğru çevirebilirsiniz. 
 Küçük bir tık sesi duyacaksınız (sorun yaratmaz!).
� Po vybalení můžete otočit hlavu mazlíčka dopředu. 
 Uslyšíte lehké cvaknutí (to je v pořádku!)
� Po vybalení zo škatule môžete otočiť hlavu zvieratka dopredu. 
 Budete počuť  jemné cvaknutie (to je v poriadku).
� După ce îl scoți din cutie, poți roti capul animalului de companie spre înainte. 
 Vei auzi un mic sunet de clic (este normal).
� После распаковки можно повернуть голову игрушки вперед. 
 Раздастся негромкий щелчок (это нормально!).
� След разопаковане можете да завъртите главата на домашния си любимец напред.  
 Ще чуете леко щракване (това е нормално!).
� Poslije vađenja iz pakiranja možete okrenuti glavu psića prema naprijed.
 Čut ćete tih zvuk klika (to je normalno!).
� Išėmę iš pakuotės gyvūnėlio galvą galite pasukti į priekį.
 Išgirsite negarsų spragtelėjimą (tai normalu).
� Po odstranitvi ljubljenčka iz embalaže lahko njegovo glavo obrneš naprej.   
 Zaslišalo se bo tiho klikanje (nič ni narobe!).
� Після розпакування ви можете повернути голову тваринки вперед.   
 Цілком нормально, якщо при цьому ви почуєте клацання.

� بعد فتح �لعلبةـ يمكنك توجيه رأس �لجرو للأمام. وستسمع صوت طقطقة (لا بأس بهذا!).

� Just assemble the leash sections with matching symbols! 
 Pet functions best indoors on a hard, at surface. Avoid grass and carpeting. 
F Assemble les sections de la laisse en jumelant les symboles correspondants ! 
 L'animal fonctionne mieux à l'intérieur, sur une surface plane et dure. Évite la pelouse et les tapis.
D Baue die Leinenteile zusammen, indem du die Symbole beachtest. 
 Das Tierchen funktioniert am besten auf einer harten, flachen Unterlage. Gras und Teppiche sollten vermieden werden.
E ¡Arma las secciones de la correa con la ayuda de los símbolos! 
 La mascota funciona mejor en interiores sobre una superficie dura y plana. Evita la hierba y las alfombras.
P Montar a coleira combinando os símbolos! 
 O animal de estimação funciona melhor em espaços interiores com uma superfície plana e rígida. 
 Evita relva ou tapetes de pelo comprido.

I Unisci le sezioni del guinzaglio semplicemente accoppiandone i simboli! 
 Il tuo amico animale funziona al meglio al chiuso, su superfici piane e dure. Evita i tappeti e l'erba.
� Maak de riemonderdelen met dezelfde symbolen aan elkaar vast! 
 Het huisdier werkt het best binnen op een harde, vlakke ondergrond. Vermijd gras en tapijt.
S Koppla bara samman de koppeldelar som har samma symboler! 
 Hunden fungerar bäst inomhus, på en hård, slät yta. Undvik gräs och heltäckningsmattor.
� Så skal alle snorsektionerne blot samles med tilsvarende symboler! 
 Kæledyret fungerer bedst indendørs på en hård og plan overflade. Undgå græs og gulvtæpper.
N Bare sett sammen bånddelene med matchende symboler! 
 Kjæledyret fungerer best innendørs på et hardt og jevnt underlag. Unngå gress og tepper.
� Yhdistä hihnaosiot niitä vastaaviin symboleihin! 
 Pentu toimii parhaiten sisätiloissa kovalla, tasaisella pinnalla. Vältä ruohoa ja mattoja.
� Απλώς συναρμολογήστε τα τμήματα των λουριών ταιριάζοντάς τα με τα αντίστοιχα σύμβολα! 
 Το ζωάκι λειτουργεί καλύτερα σε εσωτερικούς χώρους, σε σκληρές, επίπεδες επιφάνειες. 
 Αποφύγετε το γρασίδι και τα χαλιά.
� Połącz odcinki smyczy, dopasowując symbole! 
 Zabawka działa najlepiej w pomieszczeniach, na twardej, równej powierzchni. Unikaj stawiania na trawie i dywanach.
H Szereld össze a póráz részeit a szimbólumok szerint! 
 Kis kedvenced beltéren működik legjobban, kemény és sima felületen. Fűben és szőnyegen ne játssz vele.
� Tasma yuları bölümlerini, birbirine uyan simgelere göre monte etmeniz yeterli! 
 Evcil dostunuz kapalı mekanda sert ve düz bir zeminde en iyi şekilde çalışır. Çimen ve halı gibi ortamlardan uzak tutun.
� Části vodítka prostě sestavte pomocí odpovídajících symbolů! 
 Mazlíček nejlépe funguje v interiéru na tvrdém rovném povrchu. Vyhýbejte se trávě a koberci.

� Pospájajte časti vôdzky s rovnakými symbolmi! 
 Zvieratko najlepšie reaguje vnútri na tvrdom a rovnom povrchu. Vyhnite sa tráve a kobercom.
� Asamblează secțiunile lesei potrivind simbolurile. 
 Animalul de companie funcționează cel mai bine în interior, pe o suprafață tare, plană.Evită iarba și covoarele.
� Просто соберите сегменты поводка, сопоставив символы! 
 Игрушка лучше всего работает в помещении на твердой, плоской поверхности. Не рекомендуется  
 использовать на траве или ковре. 
� Просто сглобете частите на каишката със съответстващите символи! 
 Домашният любимец функционира най-добре на закрито върху твърда плоска повърхност. 
 Избягвайте тревата и килимите.
� Jednostavno spojite dijelove povodca s odgovarajućim oznakama!    
 Psić najbolje radi u zatvorenom prostoru, stavljen na čvrstu i ravnu površinu. Nemojte ga stavljati na travu 
 ili na mekane površine.
� Sujunkite tik tas pavadėlio dalis, kurių simboliai sutampa! 
 Geriausiai gyvūnėlis veikia patalpose, ant kieto ir lygaus paviršiaus. Venkite žolės ir ilgo plauko kilimų.
� Zgolj sestavi dele vrvice z enakimi simboli! 
 Ljubljenček najbolje deluje v notranjih prostorih na trdi površini. Izogibaj se travi in preprogam.
� Просто з’єднайте секції повідків із відповідними символами! 
 Іграшка найкраще працює в приміщенні, коли стоїть на твердій горизонтальній поверхні. 
 Не ставте її на траву або килим.

� قم فقط بتجميع أقسام �لطوق باستخدام �لرموز �لمتطابقة! 
          يعمل �لجرو بأفضل شكل ممكن عند �لتواجد في �لأماكن �لداخلية وعلى سطح صلب ومسطح. 

         تجنب �لعشب والسجاد ذي �لوبر �لمرتفع.

� Adjust direction by turning collar connector.
F Ajuste la direction en tournant le connecteur du collier.
D Richtung durch Drehen der Anschlussmanschette anpassen.
E Ajusta la dirección girando el conector del collar.
P Ajusta a direção rodando o conector da coleira.
I Decidi la direzione ruotando l'attacco del collare.
� Pas de richting aan door het halsbandkoppelstuk te draaien.
S Justera riktningen genom att vrida på anslutningsdelen på halsbandet.
� Juster retningen ved at dreje forbindelsesleddet på halsbåndet.
N Juster retningen ved å dreie halsbåndkoblingen.
� Säädä suuntaa kääntämällä kaulapannan liitintä.
� Προσαρμόστε την κατεύθυνση περιστρέφοντας τον σύνδεσμο του κολλάρου.

� Dostosuj kierunek, obracając łącznik na kołnierzu.
H Az irányt a nyakörv kapcsolójának fordításával állíthatod.
� Tasma konektörünü çevirerek yönü ayarlayın.
� Otočením přípojky na obojku nastavíte směr.
� Upravte nasmerovanie otočením spojovacej súčasti obojka.
� Ajustează direcția prin rotirea conectorului zgărzii.
� Чтобы изменить направление, поверните крепление на ошейнике.
� Нагласете посоката, като завъртите конектора на каишката около врата. 
� Prilagodite smjer okretanjem priključka na ogrlici.
� Sureguliuokite kryptį, pasukdami antkaklio jungtį.
� Smer prilagodiš z obračanjem priključka na ovratnici. 
� Відрегулюйте напрямок, повертаючи з’єднувальний елемент нашийника.

� �ضبط �لاتجاه عن طريق تحويل موصل �لطوق.      

� CONNECTING YOUR PETS
Snap leashes into handle.(Press tab & pull to disconnect.) Place Big Wags pet in 
center.Make sure all pets face forward. Each sold separately.

F RELIER TES ANIMAUX
Emboîte les laisses dans la poignée. (Pour les séparer, appuie sur la languette 
et tire.) Place les Grands marcheurs au centre. Fais attention à ce que tous les 
animaux soient tournés vers l’avant. Vendus séparément.

D VERBINDE DEINE TIERCHEN
Leinen in den Griff einrasten lassen, während die Tierchen nach vorne zeigen. 
(Taste drücken und ziehen, um die Verbindung zu lösen.) Platziere Big Wags in 
der Mitte. Stelle sicher, dass alle Tierchen nach vorne zeigen. Separat erhältlich.

E CONECTA TUS MASCOTAS
Encaja las correas en el asa. (Para desconectarlas, presiona la lengüeta y estira.) 
Coloca tu mascota Maxi Paseos en el centro. Asegúrate de que todas las mascotas 
miran hacia delante. Se venden por separado.

P ENCAIXAR OS ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO
Encaixa as trelas na pega. (Pressiona a aba e puxa para desencaixar.) Coloca o animal 
de estimação Big Wags no centro. Certifica-te de que todos os animais de estimação 
estão virados para a frente. Cada unidade vendida em separado.

I CONNETTI I TUOI AMICI ANIMALI
Inserisci i guinzagli nell'impugnatura. (Per disconnetterli, premi il bottone e tira). 
Posiziona Grandi Passi al centro. Tutti gli animali devono guardare avanti. 
Venduti singolarmente.

� JE HUISDIEREN VERBINDEN
Klik de leibanden in de hendel. (Druk op lipje en trek om los te maken.) Plaats het 
Big Wags-huisdier in het midden. Zorg dat alle huisdieren met hun snuit naar voren 
gericht zijn. Elk afzonderlijk verkrijgbaar.

S KOPPLA IHOP DINA HUNDAR
Knäpp in kopplen i handtaget. (Tryck på knappen och dra för att ta isär dem.) Placera 
Big Wags-hunden i mitten. Se till att alla hundarna är vända framåt. 
Var och en säljs separat.

� FORBIND DINE KÆLEDYR
Sæt snorene i håndtaget. (Tryk på fanen, og træk for at skille dem ad.) 
Anbring Big Wags-kæledyret i midten. Alle kæledyr sælges separat.

N KOBLE SAMMEN KJÆLEDYRENE DINE
Knepp båndene fast i håndtaket. (Trykk på fliken og dra for å koble fra.) 
Plasser Big Wags-kjæledyret i midten. Sørg for at alle kjæledyrene er vendt fremover. 
Hvert selges separat.

� LEMMIKKIEN YHDISTÄMINEN
Napsauta hihna kahvaan. (Paina ja vedä läppää irrottaaksesi sen.) 
Aseta Big Wags -lemmikki keskelle. Varmista, että kaikki lemmikit osoittavat 
eteenpäin. Kaikki myydään erikseen.

� ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΩΝ ΖΩΩΝ ΣΑΣ
Συνδέστε τα λουριά στη λαβή. (Πατήστε τη γλωττίδα &amp; τραβήξτε για 
αποσύνδεση.) Τοποθετήστε το ζωάκι Big Wags στο κέντρο. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα 
ζωάκια είναι στραμμένα μπροστά. Καθένα πωλείται χωριστά.

� ŁĄCZENIE ZWIERZĄTEK
Zatrzaśnij smycze w uchwycie. (By rozłączyć, naciśnij zatrzask i pociągnij). Umieść 
zwierzątko Wielki Wags w środku. Upewnij się, że wszystkie zwierzątka są zwrócone 
do przodu. Sprzedawane oddzielnie.

H KÖSD ÖSSZE KEDVENCEID!
Pattintsd a pórázokat a fogantyúba. (A szétválasztáshoz nyomd meg az 
összekapcsoló elemet és húzd ki a pórázt.) Óriás Wags kedvenced helyezd középre. 
Figyelj rá, hogy mindegyik kedvenced előre nézzen. Az egyes darabok külön 
vásárolhatók meg.

� EVCIL DOSTLARINIZI BAĞLAMA
Tasma yularını tutacağa takın (Bağlantıyı çözmek için uca bastırın ve çekin.) 
Big Wags evcil dostlarınızı ortaya yerleştirin. Evcil dostlarınızın tümü ileri doğru 
bakmalıdır. Her biri ayrı satılır.

� PŘIPOJENÍ MAZLÍČKŮ
Připněte vodítka k rukojeti. (Stisknutím zarážky a vytažením odpojíte.) Umístěte 
mazlíčka do středu Big Wags. Ujistěte se, že všichni mazlíčci míří dopředu. 
Každá položka se prodává samostatně.

� PRIPOJENIE VAŠICH ZVIERATIEK
Zacvaknite vôdzky do rúčky. (Na odpojenie stlačte plôšku a potiahnite.) 
Umiestnite zvieratko Big Wags do stredu. Uistite sa, že všetky zvieratká 
sú otočené dopredu. Každé sa predáva zvlášť.

� CONECTAREA ANIMALELOR DE COMPANIE
Prinde curele în mâner. (Apasă pe clemă și trage pentru a deconecta.) Așază 
animalul de companie Big Wags în centru. Asigură-te că toate animalele de 
companie sunt așezate cu fața spre înainte. Fiecare se vinde separat.

� СОЕДИНЕНИЕ ИГРУШЕК
Присоедините поводки к ручке. (Чтобы отсоединить, нажмите на язычок и 
потяните.) Расположите Big Wags по центру. Все игрушки должны быть 
повернуты лицом вперед. Продаются по отдельности.

� СВЪРЗВАНЕ НА ВАШИТЕ ДОМАШНИ ЛЮБИМЦИ
Щракнете каишките на дръжката. (Натиснете езичето и дръпнете, за да ги 
разделите.) Сложете домашния любимец Големия веселяк в центъра. 
Уверете се, че всички домашни любимци гледат напред. Всеки артикул 
се продава отделно.

� POVEZIVANJE LJUBIMACA
Zakačite povodce na dršku. (Za odvajanje pritisnite jezičak i povucite.) 
Postavite u sredinu psa Big Wags. Svi psići moraju biti okrenuti prema naprijed. 
Svaki se prodaje zasebno.

� KAIP SUJUNGTI GYVŪNĖLIUS
Pavadėlius sujunkite ties rankena. (Jei norite atskirti, paspauskite ąselę ir 
patraukite.) Gyvūnėlį iš serijos „Didieji vizgintojai“ padėkite viduryje. Visi gyvūnėliai 
turi žiūrėti pirmyn. Visi parduodami atskirai.

� POVEZOVANJE LJUBLJENČKOV
Povodce spni v ročaj. (Za odklop pritisni jeziček in povleci.) Ljubljenčka 
Big Wags postavi v sredino. Vsi ljubljenčki morajo biti obrnjeni naprej. 
Vsak je naprodaj ločeno.

� ПРИСТІБАННЯ ІГРАШОК
Пристебніть усі повідки до однієї ручки. (Натисніть виступ і потягніть, щоб 
відстебнути.) Розмістіть іграшку Big Wags у центрі. Переконайтеся, що всі 
тваринки стоять мордочками вперед. Продаються окремо.

� توصيل �لجراء
�حكم �لمقاود مع �لمقبض. (�ضغط على علامة �لتبويب واسحب لقطع �لاتصال.) 

ضع �لجرو Big Wags في �لمنتصف. وتأكد من أن كافة �لجراء مواجهة للأمام. 
وكل واحد يباع على حدة.
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� TO REPLACE BATTERIES 
F POUR REMPLACER LES PILES
D BATTERIEN AUSTAUSCHEN
E PARA CAMBIAR LAS PILAS
P PARA SUBSTITUIR AS PILHAS
I PER SOSTITUIRE LE BATTERIE
� DE BATTERIJEN VERVANGEN
S BYTA BATTERIER
� SÅDAN UDSKIFTES BATTERIERNE
N SLIK BYTTER DU BATTERIER
�  VAIHTAMINEN
� ΓΙΑ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ

� WYMIANA BATERII
H ELEMCSERE
� PİLLERİ DEĞİŞTİRMEK İÇİN
� VÝMĚNA BATERIÍ
� VÝMENA BATÉRIÍ
� PENTRU ÎNLOCUIREA BATERIILOR
� ЧТОБЫ ЗАМЕНИТЬ БАТАРЕЙКИ
� ЗА ДА СМЕНИТЕ БАТЕРИИТЕ
� ZA ZAMJENU BATERIJE
� KAIP PAKEISTI BATERIJAS
� ZAMENJAVA BATERIJ
� ЗАМІНА БАТАРЕЙ

� لتغيير �لبطاريات
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� SURFACE CLEAN ONLY
Gently wipe with a damp cloth.
Do not use detergent or stain removers.
Do not get wet.

F LAVABLE EN SURFACE SEULEMENT
Essuyer délicatement à l’aide d’un chiffon humide. 
Ne pas utiliser de détergent ni de détachant. 
Ne pas mouiller.

D NUR ÄUSSERLICH ABWASCHBAR
Mmit einem feuchten Tuch abwischen. 
Keine Waschmittel oder Fleckentferner verwenden. 
Von Nässe fernhalten.

E SOLO PUEDE LAVARSE LA SUPERFICIE
Limpia suavemente con un paño húmedo. 
No utilices detergentes ni quitamanchas. 
No la mojes.

P LIMPA SUAVEMENTE APENAS
Com um pano húmido. 
Não uses detergentes ou removedores de manchas. 
Não molhes.

I LAVABILE SOLO IN SUPERFICIE
Pulire delicatamente con un panno umido. 
Non utilizzare né detergenti né smacchiatori. 
Non bagnare.

� ALLEEN BUITENKANT SCHOONMAKEN 
Veeg voorzichtig af met een vochtige doek. 
Gebruik geen wasmiddelen of vlekverwijderaars. 
Laat het huisdier niet nat worden.

S RENGÖR ENDAST YTAN
Torka varsamt med en fuktig trasa. 
Använd inte rengöringsmedel eller fläckborttagningsmedel. 
Utsätt inte för väta.

� KUN OVERFLADERENGØRING 
Aftør forsigtigt med en fugtig klud. 
Brug ikke vaskemiddel eller pletfjernere. 
Må ikke blive våd.

N VASK KUN OVERFLATEN 
Rengjør forsiktig med en fuktig klut. 
Ikke bruk vaskemidler eller flekkfjernere. 
Ikke la kjæledyret bli vått.

� PUHDISTA VAIN PINTA
Pyyhi kevyesti kostealla liinalla. 
Älä käytä pesuainetta tai tahranpoistoainetta. 
Älä kastele.

� ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΚΟ ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ ΜΟΝΟ 
Σκουπίστε απαλά με ένα υγρό πανί. 
Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά ή καθαριστικά λεκέδων. 
Μην το βρέχετε.

� CZYŚCIĆ TYLKO POWIERZCHNIE ZEWNĘTRZNE 
Delikatnie przecierać wilgotną ściereczką. 
Nie wolno używać detergentów ani odplamiaczy. 
Nie wolno dopuszczać do zmoczenia.

H CSAK A FELÜLETE TISZTÍTHATÓ 
Finoman törölgesd meg nedves kendővel. 
Ne használj se mosószert, se folteltávolítót. 
Ne engedd, hogy átnedvesedjen.

� YALNIZCA YÜZEY TEMİZLİĞİ 
Nemli bir bezle hafifçe silin. 
Deterjan ya da leke çıkarıcı kullanmayın. 
Islatmayın.

� POVRCH POUZE OČISTĚTE 
Jemně otřete navlhčenou utěrkou. 
Nepoužívejte čisticí prostředek ani odstraňovače skvrn. 
Nenechte zvlhnout.

� ČISTITE IBA POVRCH
Jemne utrite vlhkou handričkou. 
Nepoužívajte saponáty ani chemické čističe škvŕn. 
Nenamáčajte.

� CURĂȚĂ DOAR LA SUPRAFAȚĂ 
Șterge ușor cu o cârpă umedă. 
Nu folosi detergent sau agenți pentru scoaterea petelor. 
Nu uda.

� ЧИСТИТЬ ТОЛЬКО СНАРУЖИ
Аккуратно протрите влажной салфеткой. 
Не используйте моющие средства или пятновыводители. 
Не мочите.

� ПОЧИСТВАЙТЕ САМО ПОВЪРХНОСТТА 
Избърсвайте внимателно с влажна кърпа. Не използвайте 
почистващ препарат или препарат за отстраняване на 
петна. Да не се мокри.

� ČISTITE SAMO POVRŠINU 
Blago obrišite vlažnom krpom. 
Ne upotrebljavajte deterdžent ili sredstva za uklanjanje mrlja. 
Nemojte dopustiti da se smoči.

� VALYTI TIK PAVIRŠIŲ 
Švelniai valykite drėgna šluoste. 
Nenaudokite ploviklių ar dėmių valiklių. 
Nesušlapinkite.

� ČIŠČENJE SAMO PO POVRŠINI 
Nežno obrisati z vlažno krpo. 
Ne uporabljati čistilnih sredstev ali odstranjevalcev madežev. 
Igrača se ne sme zmočiti.

� ЧИСТИТИ ТІЛЬКИ ЗЗОВНІ 
Акуратно протріть вологою тканиною. 
Не використовуйте засоби миття або видалення плям. 
Не мочіть.

� تنظيف سطحي فقط
 �مسح �للعبة بقطعة قماش رطبة. يجب عدم �ستخدام �لمنظفات

 أو مزيلات �لبقع. 
 لا تعرّض �للعبة للبلل.
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